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Észleletek a középpártról. 

A D É L E L Ő T T 1 0 — 1 1 óra közt a középpárt állása 
középmagasságunak tapasztaltatott s 11 óra után 
az áramlat emelkedett és délben pont 12 órakor 

a tagok száma már a 2 ó o t elérte. 
1874 . nov. 14. K i a d t a : 

H u s z á r I m r e , 
j e g y z ő . 

* * 
A tegnapi kedvező constellatiót némi légtünetek 

megzavarták. D. u. 3 ó r a k ó r ugyanis heves bal-bal­
jobb-jobb-szél keletkezvén, a párt programmjára sötét 
felhőket hajtott, m e l y e k csak akkor tűntek el, midőn 
kiderült, hogy a pártnak eddigelé programmja nem 
lévén, nem is homályosítható el semmi. A pártállás 
a ma reggeli észleletek szerint 2 4 tag közt váltakozik. 
Déli 11 Ya órakor egy tag csatlakozni akart, de meg­
gondolkozván villásreggelizni ment. 

1 8 7 4 . nov. 1 5 . K i a d t a : 
H u s z á r I m r e , 

e. i . j e g y z ő . 

A párt szerencsésen halad jobb s bal közt. A 
pártállás tegnap hibásan számíttatott, mert tulajdonképen 
2 5 tag volt, csakhogy egy tag mindeddig nem je lentkez­
vén, levonásba hozatott. Észleled számításaink szerint 

6 X 4 = 2 4 
1 

2 5 tag. 
Ebből levonva a kétesek számát, marad : 

25 valóságos tag 
2 6 kétes tag 

— 1 
Maradna tehát — 1 . Miután azonban lehetetlen, hogy 
e g y párt egygyel kevesebből álljon a zérusnál s te­
kintve, hogy a párt programmját épen a kétesség 
teszi, mely szerint igazi középpártról sohasem tudhatni 
hová tartozik, a fönebbi számítás helyesebben igy á l l : 

26 

51 
A z 51 pedig most felosztandó a parliamenti főpártok 
számával, mint amelyekhez külsőleg tartozunk, azaz 
jobb , balközép, szélsőbal, Lónyay, Sennyey, nemze­
tiség = 6 . 

51 : 6 = 8 % 
4 8 

3 
Jut minden pártra 8 3 / t í s a tulajdonképi középpártra 
= O . A fönnebbi — 1 eszerint nem való, mert a párt 
51 tagbói áll a többi pártok kebelében. Tudjuk hogy 
hányan lehetünk, legközelebb megészlelem azt is, 
hogy hányadán vagyunk. K i a d t a : 

1 8 7 4 . n o v - 16. H u s z á r I m r e 
j e g y z ő . 

t ó t o k r ó l , 
— A , . P o k r o k " u t á n . — 

@$ 
bjjy O G Y a magyar nemzet által elnyomott tótság el ne 
®í>vesszen s a szláv nemzetiségnek megtartassék, in­
dítványozzuk : 

1. Fogadtassék minden tót csehcsemő mellé egy 
cseh dajka, aki tiszta szláv tejjel ellátja. 

2. A fölcsehperedett tót gyerek táplaltassék ren­
desen cseh pimaszokkal, mivel csak ez ételnemű óv­
hatja meg az elcsehnevészéstől. 

3 . Minden tót férfi csehlekedjék ugy, mint min­
den igaz cseh lekszik. 

4 . A felvidéken honosittassék meg az ismeretes 
csehbogár, sárga csehbogár. 

5 . A magyarónok csehréltessenek be jó érzelmű 
csehekkel. 

6 . A nemzeti konyhába vétessék föl a csehresz-
nyés rétes, mely megtanít mindenkit j ó szláv csehm-
csegésre. 

7. Lépjen a tót nemzet diplomatia összeköttetésbe 
a csehrkeszekkel, mint a cseh nemzet elszakadottjával. 

8 . A tót nők nemzetiségének fentartása végett 
alakittassék egy nagy nemzeti cseh-nő-kör. (Össze nem 
tévesztendő a Csehországban gyakori csenő körökkel . ) 

9 Ha a tót nemzetnek félni kell, hogy csehber-
ből vederbe jut , az előbbit válassza. 

10 . Csehngjen mindenki fülébe, hogy a szláv 
hűség nem hajlékony, mint a magyaró, hanem szilárd 
mint a csehr. 

N é p ü n k oly r o m l o t t , h o g y h a n é l k ü l ö k u r a i k l e h e t n é n k 

k i k e l l e n e a f ö l d s z í n é r ő l i r t a n i . 

A z t m o n d j á k , e lőször v o l t a chaósz és éhből l e t t ez a szép 

r e n d . N a , serbus L a c z i ! 
* 

S o k a t h a n y a t l o t t a m a g y a r b ü s z k e s é g . M é g a N a t i o n a l -

B a n k k a l i s szóba á l l a n á n k , p e d i g m i ez n e k ü n k ? E g y z s e b - r á k . 

C s a k u g y a n c s e h ü l v a g y u n k m á r . 

* 
A h o s s z ú fogú C a m i l l a n a g y s á m a t c s a k az az e g y b o r ­

zasztó g o n d o l a t b á n t j a : h a e g y i k foga é s z r e v é t l e n ü l k i p o t t y a n n a , 

a m e g l e l ő m a d z a g f ű z ő c s o n t n a k t a l á l n á h a s z n á l n i . 

* 
T u d o k n e m z e t e t , m e l y a h e l y e t t , h o g y P r o m e t e u s z t o l k é r n e 

t ü z e t k ó b o r l ó f á k l y á j á n a k — ö r ö k l ö t t p i m a s z b ü s z k e s é g é b e n a 

p o k o l b ó l r u g k i m a g á n a k egy ü s z k ö t p i p á j á r a , h o g y g o n d t a l a n u l 

f ü s t ö l h e s s e n . 

S z é p az, m i d ő n egy n e m z e t n e k , m e l y n e k k ö l t ő j e é n e k l é : 

„ i t t é lned halnod k e l l ! " van a n n y i esze és ez t a k ü l f ö l d e l ő t t 

ugy d e m o n s t r á l j a , h o g y ez e g y s z e r r e n e m m e g y — h a n e m k a t o ­

n á s a n „ e g y m á s u t á n . " 

A n e m z e t e k n é l a , , t a n u l j t i n ó ö k ö r lesz b e l ő l e d " - n e k a 

j á r m á t — a d ip lomáczia b o d n á r o l j a . 



N O V E M B E R 2 9 . 1 8 7 4 . B O R S S Z E M J A N K Ó . 

„ C O E N E L I 

Amint azt Toldy Pista takarosan és gusztusosán 
megpingálta. 

A h a l h a t a t l a n s á g é r t küzdése a jelesebb egyéneknek n e m 
egyéb m i n t boszú azon m e g b á n t á s é r t , melylyel őket a t e r m é ­
szet — véges l é t e t mérve r e á j o k — m e g b á n t o t t a . 

* 

Az emberből minden lehet , de egyéb s e m m i ! 
* 

H a a m a g á t e l h a g y a t o t t n a k vélt ember , u tóvégre egészen 
m a g á r a szemtelenkedik t á m a s z k o d n i : azt m o n d j á k — ez sacri -
l e g i u m . 

B a m b a y képviselő a politikában éppen ugy concludál 
1 m i n t a g a z d a : h a t . i. lovai h á t r a h a g y o t t műveiben magot , 
| zabot l á t , megesküszik az őket vezérlő kocsis becsületességére. 

* 
In illo tempore A n d r á s s y a z é r t nem t a r t o t t a tanácsosnak 

j P r á g á b a lovon bemenni, m e r t félt , h o g y azt tő le Szvatopluké 
i helyett elveszik. 

A mostani kabinét . H a t u d n á k sokan, hogy épen akkor , 
mikor nem t á g í t a n a k , adnak helyet m á s n a k 1 

Amint azt a „magasabb" lány növeldék érdekében 
Szigligeti meg fogja változtatni. 

Cuique suum. H a j n a l u t á n , a tánczosné nélkül m a r a d t 
b a r á t egész pietással igy k i á l t : Hopp édes J é z u s o m . E g y e t n e ­
ked is u g r o m 1 

H a egy nemzet jobb ó r á i b a n eszményképeit t u l m a g a s r a 
a g g a t j a : nem csoda, ha azután roszabb időkben n e m képes egé­
szen hozzájok fellátni . 

A m a g y a r ember tüze olyan m i n t a s z o m j ú s á g a ; ha nya­
kon önti , kialszik. 

T e r m é s z e t e s . 

S z é c h e n y i Ödön grf. az országos és fővárosi tűzol­
tók f8paran.csn.oka, Konstant inápo lyban hasonló mi­
nőségben nyert alkalmazást és kap 60 ,000, frank év-
dijat. "Valóban, ily roppant fizetést csakis flnáncziáli-
ter tönkrement állam aclhat. _A.zt hiszem. Magyarhon 
visszaszerzödtethetné a roi Ödöntinket 100 ,000 fttal 

B. J . 

http://f8paran.csn.oka
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Furor hyppokratikus. 
— Aesculinarius és ventrobachikus t ű n t e t ő gyűlés a kereseti adó 

ellen, jól m e g t e r i t e t t asztal mellet t . — 

Elnök Poór Imre (Feláll. Még vacsora elején 
lévén, bírja. Sovány hangon kezdi:) Uraim, szomorú 
időket élünk, nagy megpróbáltatásoknak megyünk 
eléje. A kereseti adó módnélküli fölemelése végve-
szélylyel fenyeget, (bevág egy pulykaczombot ) Éhen-
idhassal (kicsit böffen) fogunk küzdeni, beüt a paupoór-
iZ;'mus s még csak az a vigaszunk sem marad meg, 
hogy a baj ellen valamit praescribálhatnánk magunk 
nak a patikából. Még a paprika sem ment meg attól, 
mert a paprika tudvalevőleg csak csibe- és galuska-
combinatióval tápláló anyag. De ha adóba megy a 
csirke s a galuska exequáltat^k, a capsicum annuum 
nem elég erős, hogy visszamarja Ghyczyt. Uraim ! Én 
szegény ember vagyok. Mutatja nevem is. A pór mind 
szegény. Sőt annyira gyönge vagyok, hogy saját lovaim­
hoz kell folyamodnom, ha betegeimhez akarok eljárni. 
Mindezekből világosan kitűnik, hogy rám nézve az 
adófölemelés (bágyadtan behörpint egy üveg st. Ju-
lient) halálos csapás. (Kimerülten egy második üveget 
merit ki.) 

Batizfalyy Samu. Tisztelt közgyűlés ! Kétség­
telen, hogy financziáink, helyesebben finanficzomáink 
görbe lábon állnak. Cachek'ikus állapotaink, a defi 
czit mátrányi kyphosisa a legszebb esetek sorába tar­
toznék, ha nem minket bántana Fájdalom, a lefoglalt 
csibéből csak a „tyúk-mell" maradt meg számunkra. 
Mindezek tekintethevételével ugy hiszem, nem a pénz­
ügyminiszter javaslata, hanem csupán az én testegye-
nészeti magángyógyintézetem van hivatva segíteni. 
Ajánlom ezen financz o p e r á c z i ó t a t. közgyűlés 
figyelmébe. 

Vaskovits János. Az uj adótörvényjavaslatot 
oly zuhanynak tartom, mely a nemzetnél convulsiókat 
idézhet elő. Ilven megkefélés után nem a jótékony 
transpiratio, hanem a kinos verejték szokott kiütni a 
betegen. Indítványon) odamegy, hogy a törvényjavas­
latokra alkalmazzuk a bepakolást, melyből ne tudjon 
többé kibontakozni. 

Balogh Tikaniír. Én, mint tetszik tudni, ho-
moeopatha vagyok s mint ilven a dilutiók barátja. 
Az en •gyomrom az ilyen allopathikus adócensust 
meg nem birja s addig be nem veszem, amig azt 
Jármaynál nem diluáltatják Javaslatom oda irányul, 
hogy folyamodjunk a képviselőházhoz , hogy az 
orvosok a kereseti adót legfeljebb a 3 dik homöo-
pathikus dilutióban fizessék A harmadik dilutió 
ugyanis egy csepp gyógyszernek az ezredrészét tar­
talmazza. Ha tehát például az orvos ezer forintos 
lakást tar t : a lakbér háromszorosának tiz perczentje 
3 0 0 forint. Ennek a 3 0 0 forintnak az ezredrészét, azaz 
3 0 krajczárt szívesen fogom fizetni. Óva intem a 
pénzügyér urat, álljon el drasztikus gyógykezelésétől, 
mert maholnap az ország rá fog- szorulni egyik ked-

I 
véltebb hős szerünkre : az éhenhalt galamb árnyékával 
infundált ivóvízre. 

(xebhardt. Én ugyan a homöopathiára semmit 
sem adok, de az adókivetés tekintetében szívesen elis­
merem jótékony voltát. 

Linczbauer. Tisztelt közgyűlés ! Megesik a lel­
kem a nagy nyomor sejtelmében, mely reánk vár s 
petyhüdt szivünk galvanizálása czeljából bátor leszek 
husz üveg vinum Campaniae gallicumot hozatni. (Az 
Ínségtől meglazult hangszalagokon át elhaló éljen tör ki.) 

Bakody Tivadar. Mióta visegrádi kutamba 
tízezer forintot fúrtam bele : ország világ tudja, hogy 
szigonynyal sem lehet kiharpunirozni belőlem többet 
100 ftocskánál. Trichinséges időket élünk. S hogy 
ezen utolsó száz forintomat is el ne exequálja a 
fináncz: bátor vagyok azt az orvosi körnek ezennel 
átadni. 

Szontágk Xbris. A hazafiúi rettegés ezen meg­
ható példáját követve, én is 100 frtot teszek le az 
orvosi kör asztalára. 

Elnök Poór Imre. Midőn én ezen nemes ado­
mányokhoz — nyomoromnak dokumentálása végett — 
még 3 0 0 forintot csatolnék : felhívom a még szólni 
akarókat, javaslataik előterjesztésére. 

Koronaherczegi Zsigmond. Indítványozom, 
hogy a két Kovácsnak, Lumniczernek és Korányinak 
tiltassék meg, hogy equipageban járjanak. Még azt 
hihetik odafent, hogy csakugyan „dat Galenus opes , " 
pedig azt már régen elhegedülte szent Hyppokrates. 

Tatay. A legnagyobb igazságtalanságnak tartom, 
hogy az orvosokat lakásuk után akarják megadóztatni. 
Kinek tart az orvos lakást ? A publikumnak. Maga 
csak ráadásnak lakik benne. 

Dr. Félix (a kör gazdája.) Tudva van, hogy 
a publikum roszul, néha pláne semmit sem fizet. 
Követelem, hogy azon összegeket, melyekkel a publikum 
adós marad, a kormány fizesse meg az orvosoknak. 
Aztán majd diskurálhatunk az adó felett. 

Rakita. A méltányosság szempontjából óhajta­
nám, hogy az adó-comissió szakférfiakból — azaz 
orvosokból állana, — mert csak azok képesek megítélni 
odavetőleg kollegáik jövedelmét. 

Poór. A szegénységem érzetében megrendelt 
fáczánt legyűrve s Linczbauer t. kollega pezsgőjével 
magamat ugy a hogy restaurálva, épen csak még 
annyi erőt érzek magamban, hogy a közgyűlést be­
zárjam. A tárgyat minden oldalról kellően megvilágí­
tottuk, a parérét magunkról kiadjuk s határozatra 
emeljük, hogy ha Ghyczy ur famulusai valamit akar­
nak beszedni, szedjenek orvosságot. (Közhelyeslés.) 

Most az észnek csak az os tobaságot kellene leküzdeni és 
nem megy ! H á t b a majd az ész fog ál lani szemben az észszel — 
a k k o r ! Szegény u n o k á i n k ! Nevetekben i r igylem öreg-apáitokat . 

* 

Szapárynak mi a legújabb müve ? A „ M i g a z z i - M a r s " 
F e l s é g e s ! 
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Gyalogh Pista czugfírer levelei. 

— Adasson ezen levelem édes a p á m uramnak, asszonyámnak 

szeretetvei . — 

Édes apám, édes szülém ! 
Á L D O M kigyelmetöket a fölséges Uristentül, j ó 

egissígbe vagyok, amióta a czulágot mekaptam. A 
nospolyát, akit kűttek a strozsákomba tettem hadd 
érjen, a pogácsábul szerettem vóna mekinányi a laj-
denánt urat ha meg nem sértem vélle mer bizony 
vékonka falatokat eszik. Hónap várjuk az uj óbestert 
a regementhöl. No, van puczoválás, beretválás. A 
pajtásom, kecskeméti fi, megjárta, azt tutta hogy 
hosszi szakája van, pedig hát csak talló volt az ábrá-
zattyán. Ma rögvei gyütt vizitáczióra a kapitányunk, 
hogy mellátta a Bojtor János szakáját, odament, meg-
gyúttatott egy gyertyaszálat, osztán a lángját odatar­
totta a pajtásom álláhol osztán ugy pörkölte le róla 
szőrt akar édes apám a sörtvésrül mikor disznóölés van, 
hejh! bár segíthetnék benne édes apám uramnak. Csak 
kapkodta a fejit a János, a kapitány meg rátajcsolt, 
hogy maga elé nízzön. Mikor már olyan jó lepör-
kűte, hogy a hólagtul pörsönéstül nem látczott a 
képe, a kapitány ur meffogta a halszpintlijén és adgyig 
rázta még olyan igenessen nem állt mint a lóstok. 
A többi maj mebbomlott nevettyibe, magam is rá-
fakattam vóna, ha el nem fog a keserőség, hogy igy 
bánnak az ember fiával. A Jánost ma vittük a spi-
tálba, onnan meg strófba viszik. 

De ókor akad ekkis jó mulacságom is. Ma is, 
hogy egy vén zsidó körösztül ment a nagyobbik ud­
varunkon, a lájdenánt ur a pincsi kutyáját, ugy hilja 
hogy honvéd ne ! rá uszította, hogy szedje le a felvi­
rul a kalapot. E b kutyája rá ugrott mint a forgószél, 
lekapta a zsidó csákóját és szaladt vélle a gazdájáhol, 
emraeg fogta a hasát akkorákat rohintett a pincsijének. 

A czibil zsidó szaladt a kalapja után, a lajdenant 
ur egy párszor jól meghurczoltatta a födőjit neki az 
udvaron, osztán azután a kutya foga közzül ki sza­
bad vót neki húzni, de hogy fiit | A kalaptyán vót 
vagy három lik. Fránya ember a mi lajdenándunk. 

Tennap egy puttonyos asszony hátára ugratta, a 
vin asszony hanyatt esett, a hány tojás vót a putto­

nyába amind kigurút meg az alma is bele a rántot-
tába Az ibrikje is kifolott, a tejjel mind befarbázta 
a fekete ruháját. 

De ez igy van rendjén. Ha lógerba nem vagyuk 
igy teszünk az unalomrul mer, aszongya az óbester 
urunk, nem szereti ha összevenyeledünk a czibillel. 

A tiszteletös uramot, rektruramot szívesen tisz­
telöm az Uristentül, ángyi meg ne busújon édes szülém 
meg kűdene ekis ódalast, jó a bőrkéjével bekennyi a 
bakkancsot. 

Igaz hű szeretetvei irom eztet én, édes apám 
uram, aszonyám első szölött fia 

Gyalogh Istváiiy 
czugf í rer . 

A figlimony hí beretváni, mének, mer jobb 
szeretem a vasat a tűznél. 

A magyar párt programmja. 

Hazámfiai! 

É G Ó T A érezzük egy uj párt szükségszerűségét, 
mely a fennálló kevés partok számát egygyel nö­
velné. Miért nem halad a hon oly szerencsésen 

a gyarapodás terén, mint óhajtanok ? 
Mert néhány pártnak programmjában megpos­

hadván, uj alakításra képtelennek bizonyul. A fa ak­
kor terebélyes, ha uj ágai nőnek. A folyam akkor 
árad, mikor víztartalma növekszik. Hazánk hatalmas 
lesz, mihelyt pártunk megalakult. E z a párt az erdé­
lyi külön párt. Meguntuk már a magyarországi pártok 
bilincseit, elegen vagyunk mi erdélyiek arra, hogy 
magunk teremtsünk oly pártot, a milyen még nincsen. 

Földrajzi szerencsés fekvésünk beékelt több rend­
beli nemzetiségek közé, kiken csak ugy uralkodha­
tunk, ha elszakadva a magyarországi zűrzavaroktól , 
önérzetesen mint külön ország lépünk föl. Nem azért kö­
töttük meg ez uniót, hogy beleolvadjunk a magyar 
államba. Adjon Magyarország Erdélynek több hivatalt, 
lásson el tisztességes állomással minden embert — az 
a mi programmnak. De ezt a czélt nem érjük el, ha 
külön párttá alakulva nem gyakorlunk üdvös nyo­
mást az anyahazára. Erdélyiek ! bontsátok ki a ma­
gyar párt lobogóját ! 

Idegessé tesz azon gondolat , h o g y h a j d a n s a k á r m o s t is 
a l eg jobb b o r o k a t k l a s t r o m o k b a n f o g y a s z t o t t á k el — m e r t e l k é p ­
ze lem, m e n n y i g y ö n y y - e s z m é t t á m a s z t o t t a k é g n e k t ö r ő r u b i n t o s 
és arany g y ö n g y e i k k e l ; de m e g k i b é k ü l ö k , ha e lgondolom, h o g y 
ezek a l e g g y ö n g y e b b eszmékkel d icsekedők e g y m á s s a l t a l á l k o z ­
ván, m i n t h a c s a k cs iger t i t t a k volna, az e m l é k e z t e t ő m e m e n t ó 
m o r i - v a l rontván el az egymás szá ja - izé t . 

Az á t m e n e t i k o r s z a k b a n küzdők elvesznek, m i n t kovász a 
s a v a n y i t á s n á l , és igy szerepök h a b á r igen lényeges , de h á l á t l a n . 

* 
Minden ut Ttómába vezet — csak azon aztán m i n d e n bo­

lond vissza is ne t a l á l n a . 
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e s t i - l a p h a t á s a . 
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H E A T R A L 1 A . 
R i e n z i. Recsenetes trom 

bumbömbombasztikus $Sü*̂  dobolmány. Fel fútt Meyerbeer, da-
Si/vCS^nk. gadt Berlioz. Elefánt-embryo — 

oroszlány-körmökkel. Hígított Bel-
* lini. Mint mikor egy Herkules 

kígyó helyett kukaczot fojt meg 
bölcsőjében : indiai mágus, ki ká­
bító édességeket szűr és közben 
langyos czukros vizet mér. He 
lyenkint orditó csalogány, majd 
epedő hyppopotamus. 

Zubovics tud-é ugy énekelni mint Ellinger, ké­
tes ; de hogy Ellinger nem tud ugy lovagolni mint 
Zubovics, az áll. 

* 
Nem csak én féltettem, hogy leesik, de maga 

magát is féltette. Végre, hogy improvizálni kezdett a 
táltosa és e végből megmozdult, Rienzi megbillent 
és tisztábban mint ahogy énekelt, odaszól az egyik 
fullajtárnak hogy : szé ! 

A fullajtárnak öltözött sarki hordár csak nem 
hallgat rája 

Erre aztán ilyen monológ keletkezett : 
— Szé fich, hernsz nit ? Tarát tata ! 
A jockey áll mint a czövek. 
— Szé háj oksz, machens di órvásln auf! Hiahő, 

taramta pam ! 
A lovász a füle botját se mozgatja. 
— Seehund faraflikszter, i haur ina ti názn óbi 

mit dem Schunknmesser da ! Dadám, hia hő, tarám 1 

A reitknecht ugy belebámult a publikumba, 
hogy az utolsó itélet trombitája — mit mondok ! — 
a Wagner bumberdó-recsegése sem tériti magához. 

Ékkor Ellingerienzi ugy oldalba böki a sódar-
vágóval a l68-ast , hogy majd a ló alá bukott. 

Ezalatt a nép éljent rivalgott a kormányzónál; . 
* 

Már hogy az a nép ott a színpadon. 
* 

Ha a lórul nem is, de a hanglajtorjáról kissé 
alábukott az első tenor és utósó tribun. (Kérem a 
szedőt az ephhetonokat össze nem cserélni.) 

* 
T a n n e r n é takaros debardeur volt. Sokan a fia­

tal Colonnának tartották. 
* 

N a g y n é - B e n z a I d a Iréné szerepet kitűnőn 
énekelte. Főleg a némajátékban. 

L á n g mint fiatal don Jehuda ben Halevy a 
„likrasz kalló" dallamát meggyőződéssel énekelte. Mi­
dőn Ellingerrel együtt működött, azon szép ünnepi 
jelenetek jutottak eszembe, melyeket ott a dohány-
utczai kapitólban szoktak esküvők alkalmával leját­
szani. Az orgona-jaték nagyban növelte az illúziót. 

Végűi megtapsoltuk a kis L e h m a n t is, kinek 
diszitményeihez elég sikerült zene-kiséretet irt Wagner . 

Tisztelt igazgató ur ! 
Ön elfogadta, előadatja „Cornéliát." H a még Cordeliát 

adatná elő ! De Cornéliát !! Mért? Mert a consortiumtól került 
ki. E n nem tartoztam semminemű clnmehez s az én darabomat 
visszautasították, noha csupán csak négy keritő hölgy, egy kéjház és 
harminczkét örömlány szerepelt benne. Igazság ezV Ha. Cornéliát 
előadatja, tudja meg, hogy 15 diámat adok be egyszerre, me­
lyekben összesen 42 mérgezés és 4 akasztás fordul elő. (Az akasz­
tás a kor szelleméhez képest guillotine-nel is helyettesíthető.) 

L e n d i i l e t h y D a e d a l u s , 
a „ B a l s o r s v é g z e 1 1 e r h e s s é g e u cz iniü 

nem ajánlott tragödia szerzője. 

T . cz . Toldy István urnák. 
Uram, 

Azon kedvező bírálat következtében, melyet a közjogi ellen­
zék mellett buzgó lapok ir dalmi rovatában olvastam az ön jobb­
oldali drámájáró 1 , siettem a boltba és megvettem „Cor. éliát. -' 

Uram, ön vagy visszaél a közönség jóhiszeműségével, vagy 
az „Ellenőrnek" más példányt adott, mert én boszuságomra nem 
tudtam arra ráakadni, amivel bíztatott ama bírálat. 

Kezdtem visszájárul olvasni, hát ha igy rábukkanok talán 
egy piczi sikamosságra. E g y rövidke szót találtam benne : s a h . 
Hát ez magában elég ? 

V a g y ha e baloldali aesthetikusok tán azon jelenetre czé-
loznak. hol egy ur megcsókolja a felesége nyakát — ugy engedje 
uram kijelentenem, hogy az ilyen nyakig begombolt, scurrilhet-
nóm langyosságokkal hagyjon föl. Mi. kikben, , , F e r n a n d e ' ' , „G i-
b o y e r" meg sem kottyan, tán csak nem leszünk dupjei az ön 
farkasbőrbe öltözött birka barátainak, akik ilyen kopott mó­
don igyekeznek reklámot kolompolni az ön kaméhás hölgyet 
markoló, de höhere töchterschulét szorító kísérlete mellett Re­
ményiem uram, a pénzemet visszaküldi. 

Egyébkint vagyok, uram, tiszteletteljes indignáczióval 
V é n u s li a 1 in y K a n d i d 

3-ad éves jogász. 
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H O N L E Á N Y I L E V É L . 
— B a l o g h T i h a m é r orvos u r n á k . — 

Hohó 26. 

Gyógyászom édes ! 
Gyógyítson meg ! 
Hollószárnyaival röpköd a szörnyű enyészet. 

F é l e k ! 
Elbirom a himet ha zug, ha bug ; ha zörg, ha 

dörg; ha bong, ha zsong ; de ha lő — akkor vé­
gem van. 

Ért ön engem uram ? — a him ha lő — a 
himlő ! 

Oltson be honfikém ! Jóllehet az ön szenve uram, 
(pirulok, forduljon e l ! ) a hason szenv — mégis ön­
höz lengek szorongásomban. 

A Ripacsos Pista szép darab — de a npacsos 
Zirza rut darab. 

Segítsen ! 
Azon kendőző szerek közül, melyekkel ön hol­

nap ugy ránk fog pirítani, hogy elfehéredünk bele — 
van-e csak egy is, mely a ragyát elrejteni képes ? Nincs ! 

Nemde ? 
Igen óh igen! 
Azért hát remegő szégyenkezéssel nyújtom oda 

önnek karom gyöngéd indáját. A belőle fakadó vér-
csepp piros gyöngye után kél a barna gyöngy. E z 
legyen most karpereczem! Igen, óh igen ! Piros­
b a r n a ! Igy leszek igaz magyar fajta. 

Oltson b e ! 
Ragyamentes bájüdvözlettel honhuga, 

Leugenűdfalvai Kotlik Zirzabella. 

Az életben a nem h i v ő k : a d o h á n y z ó k ; a h i v ő k : a nem 
dohányzók. A z é r t n e m törődnek ezek v^le, h a n e m ér is egy 
pipa d o h á n y t a vi lág ! 

H a r u n - a l - K a s i d . 
— Uj keleti ténfergések. — 

(A ,,Reform"-ból.) 

I. . 
v ö r ö s z á . S 2 L l ó l i . o z . c ' 

A É R D E K E S jelenetnek voltunk tanúi a „vörös 
zászlóhoz" czimü 3. dobutczai kis csapszékben. 
Egy alacsony termetű öreg ur, kiről azonban 

látszott, hogy magasb termetű és szándékosan húzza 
össze magát, homlokán roppant pápaszemmel, de 
különben közönséges öltözetben, belépett s egy fél-
meszely bort kérve leült az egyik asztalhoz. Vizsga 
szemét körüljártatta a munkásokon, kik szalonnáztak, 
sajtoztak és kolbászoztak. Egyszer aztán fölkelt, hir­
telen kifizette félmeszelyét, borravalót nem adott s 
eltávozott. A korcsmáros azonnal fölismerte, mihelyt 
elment és okulájáról rögtön rájött, hogy az nem lehet 
más mint G h y c z y , aki tudvalevőleg mindent fekete 
szemüvegen keresztül néz s eszerint csakugyan pápaszem­
mel kell járnia. A munkások közt azóta nagy a felin­
dulás, mert azt hiszik, hogy Ghyczy ki akarta fürkészni 
életmódjukat és nagyobb adóval fogja megterhelni. 

II. 
f-ü-letlexi pi.t3rlrel1.ez;. 1 4 

A kerek asztalok körül együtt ültek a vendé­
g e k : kőmivesek, kövezők és napszámosok. Termé­
szetesen a „ródi Kádb'-ról s az uj adótörvényjavas­
latról folyt a beszéd. Az adó által kimerült nép, sörbe, 
jorba, karmanádliba, különösen pedig elkeseredettebb 
része keserű túróba fulasztván fölháborodását a pénz-
ügyér legújabb műve fölött, észre sem vevé, midőn 
egy tisztességesen öltözött koldus lépett be az ajtón 
s k; lapját kinyújtván kéregetett. A korcsmáros kér­
dezte, hogyan jutott ilyen sorsba, hiszen amint lát­
szik, más mesterségre tanították. Jószívűségemnek va­
gyok áldozata, monda a hus idegen, s okulárját hom­
lokára tolva, szeméből könnyet törölt ki. A gazdában 
s néhány közel evőben rögtön gyanú támadt. A sze­
gény ember észrevevén, hogy itt az emberek össze­
néznek, legrövidebb uton akart távozni. De a két 
kijárás egyforma távolságra lévén egymástól, a szegény 
ember ingadozva nézett balra, jobbra : melyik ajtón 
át juthatna ki leghamarabb a szabadba? Ha már a kére­
getésből egyáltalán ráismerhettek, hogy ez csak fináncz-
minister lehet, e habozásról legott rájöttek, hogy ez 
nem lehet más mint G h y c z y . Nagyon bámultak. De 
mielőtt a bámulatból fölocsúdtak, a tisztességesen öltö­
zött koldus eltűnt egy zsákutczában. 

A k o p o r s ó r a s z á l l t l e p k é n e k h e r n y ó - f o ­
h á s z a : í m e a boldog ember , ura a t e r m é s z e t n e k . E z t ugy fon­
t á k b e a deszka közé , n e k e m m e g ezt is m a g a m n a k ke l l vé ­
geznem. 

* 
F e l e s é g e m oly hir te len t e r m é s z e t ű , h o g y tán n e m veendi 

rosz néven a j ó i s t e n , h a e l é g e t t e t é s e u t á n — csupa oecono-
m i á b ó l — h a m v a i t pezsgőpornak h a s z n á l o m . 

http://pi.t3rlrel1.ez
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E z itt a Herr Gfuido von Bausznern, vagy. 
amint barátjai nevezik : Löher Péter, okos szász 
ur, a vasasnémet literatura kimagasló férfia, ki L ö h e r 
előszavához megírta ékességes szomorúsággal, a nagy 
Erdélyben eltévelyedett ártatlan szászocska miképen 
sanyargattatik a furfangos és erőszakos magyarnak 
általa elannyira, hogy immáron a dölyfös magyar 
azt sem engedi, hogy a kulturfiak a hátán ugrálhas-
saknak és a feje búbjára mászhassanak. De a medgyesi 
Arminius kijelenté, hogy ha neki meg nem engedik, 
hogy ő a magyar fejebubján eljárhassa a burkus zígesz-
valczert, megmondja az országot Bismarcknak, ez 
meg aszongya hamm ! — és bekapja. 

Tógyi Tityi a vidéken. 
( B e k ü l d e t e t t . ) 

„ . . . mert amit kenteknek eddig írásban 
mondtam, azt mondom most élő szóval: akasztófára 
velők ! Nem elég hogy uj adóval ölnek, de uj gyil­
koló szerszámmal is jönnek a nyakunkba. Ugy hív­
ják, hogy g i j o t i n ! Ezzel végzik majd az uj mészár 
lást azokon a szép magyar fiúkon, akiknek azért, hogy 
egy papot, földesurat, vagy zsidó árendást vagy botost 
fejbe kollintottak, le fogják tilólni azt az cszemadta 
büszke nyakukat." 

Erre egy vidéki atyafi elmondja neki az újság­
ból, hogy az uj halálmasinát először is b o r j ú n 
próbálták meg. 

„Jaj !" monda Tógyi, a nyakákoz kopott és 
elfutott _ 

M o k á n y B é r e z i 
a doinbszöiri kaszinóban. 

Püf neki ! 
Meg mi mindent ki 

nem tanálnak! 
Azt hallom az uság-

bul, hogy k á r t y a k e ­
v e r ő m a s i n á t fun­
dált ki valami lépen ra­
gadt ájnslóg-professzor. 

Kártyakeverő g é p ! 
Mi a veszekedett hét 
választó fényének! Hát 
van jobb kártyakeverő 
gép az ember tiz kör­
minél ? Akar aszondaná 
valaki: no, csinyátam 
evő masinát. Van oan 
masina aki különben 
tud önynyi, innya mint 
én? Van oan masina, 
aki különben tudja meg­
keverni a kártyát mint 
magam ? 

A kinek kártyakeverő gép kell, abezug annak ! 
Kézre való brilla ! A ki az újja högyivel ki nem tapo­
gatja a slógert, — ott a száraz ág, kösse föl rá magát. 
Ha jén osztok, ugy hagyintom a blattot, mint rózsa­
bokor a levelit. A kártyakeverő gép meg az én kezem 
közt az a különbség, ami az órabeli muzsika meg a 
Czihók Náczi hegedűje közt. Ott a vak masina, itt 
meg a mívész. 

Abrincs hát a keverőnek, vágnék az orrához 
éllel egy uj játék magyar kártyát! Keverek magam ! 
Ha szólljék hát az a csöndes! 

C S O U JVJÍ O G A 1 Í . 

— Munkácsy Mihályhoz ir ja egy fiatal adeptus. — 
Nagy érdemű Művész úr ! 

Mint ismeretlen bár, de a szellem mely Nagyságodat korunk 
niveoujára emelte, s miáltal az általa elfoglalt, betöl töl t téren egy 
az utókor emlékében örökkön élő nevet vivandott ki, — mely 
buzdit, mely éltet lángol — mindenhatóság a gondolkozó lények 
fő fű ajándékává avatta, e föltevésnek hódolva -- véleményem 
egyetlen, osztatlan czébással oda irányul vajha Isten segedelmével 
önnek résztvevésével — rendithetlen szorgalommal e g y k o r e lérve 
láthatnám. 

D e szóllok röviden nyíltan tárgyam komolyságához s l e p ­
lezetlenül tárom nagyságod elébe szándokom. mely öszpontját l e ié 
ebben. 

Miután ellenálhatlan vágyam (perfect ösztönöm érzetében) 
Zeüxis és Parfásius egy, ez istenekhez o ly hasonló utód nyomán 
Szerény követőik lehetni, méltóztassék nekem Saját köriben mint 
kezdőnek - - csupán élet fönntar tásom biztosítása mellett utat m ó ­
dot — alkalmat ; Szóval lehetőséget nyújtani — az, e pályáni ha-
'adhatásra, magam kiképezhetésire ! mi Személyem illeti nagyságod­
nak hátrányára nem leendek, azt Ígérhetem, különben a tett e m -
t e r e vagyok „ m i n d e n " Isten belém öntötte vágyam --- önnek 
további nagyra becsülését, s magam j ó letét t lőál l i tn i ö r e g b i t t e t n i ! 

Kérésem megújításával kedvességed tisztelő kérője 
M. J . 
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I g e n j u t á n y o s s z é p i r o d a l m i k ö n y v t á r ! 
Az itt következő szépirodalmi művek egyszerre rendelve 
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ft. k r . j 
About E . egy jegyző or ra . Regény, ford . B e ö t h y 

L e o . 1 kötet —.50 
Ábrái K. A nagy hazafiak. R e g é n y e s korra jz . 

3 kötet 
— Magyarország 1848 és 1849 -ben. Regényes k o r ­

rajz. 4 kötet . . . . . . . 
A s z a l a y József . \ szellemi omnibus kis tükre 
— Szel lemi röppentyűk . . . . . 
— E s z m é k az élet napfogyatkozásai- és leáldoztáról 
— Szellemi omnibus kéjutazásra az élet utain. 3-ik 

kötet . . . . . . . . . 
B a r t a l u s I s tván. Két dudás egy csárdában. R e g é n y 

a magyar zenészéletből. 2 kötet 
Beöthy L . A kék macskához , G o l d b a c h & Cie fü-

szerkeresk . Regény 2 kötet . . . . 
— „ L a c z i k o n y h a / A legjelesebb m a g y a r főszakácsok 

stb. közremunkálkodásával . Torzképekke l . 
Cervantes. A bőkezű szerető . . . . 
Cherbuliez. E g y becsületes asszony regénye. 2 kötet 
B Ú S vitéz. S z a r k a l á b a k . 2 kötet . . . . 
Degré L a j o s . Ka landornő . 2 kötet : 
De la T o u r gróf. J e lene tek a magyar életből . A 

franczia eredeti után fordította Agai Adolf. 3 kötet 
Disraely , L o t h a i r . R e g é n y . Angolból . 
Dumas. Egy szerelmi kaland . . . . 
Egy szép vipera. R e g é n y angolból fordítva. 2 kötet 
Feuil le t O c t á v . Camors gróf. 2 kötet . 
Féval P á l . A néma cz.imborák. Tör ténet i regény. 

7 kötet 
Feydeau . A boldogság titkai . 3 k ' i tet . 
— Egy fiatal asszony története . . . . 
F l y g a r e Car l ín Emíl ia . Szeszélyes hö lgy . Svéd r e ­

gény, Eordi tot ta Székely J . 6 kötet 
Gaborieau. L e c o q és L e c o q Orczivalban. 9 kötet 
— Paris rabjai . 6 kötet . . . . . 
Garibaldi. A szerzetes uralma. R e g é n y . 2 kö te t 
Goldsmith. A w a k e f i e l d i p a p . ( A l e g h í r e ­

sebb c lass ikus angol regényö F o r d . Á c s Zsigmond 
GoildreCOUrt A . P a m p e l o n n e lovag. Tör téne t i r e ­

gény. 7 kötet . . . . . . . 
Gonzales és Moléri. B u c k i n g h a m herczeg két 

csók ja . F o r d Huszár I m r e . 2 kötet 
Herber t . Napóleon L a j o s 1808—1848. T ö r t é n e t i 

regény. 10 kötet . . . . . . 

ft. k r . 
Horváth Mihály . Zrínyi Hona tör ténete . Díszkiadás 

fűzve . . . 1.2Ó 
Hugó V i c t o r . A nevető e m b e r . 4 kötet . . 7.80 
J á m b o r P á l . A magyar irodalom tör ténete , 2 - ik 

ju tányos kiadás. 2 kötet . . . . . 3 . — 
J ó k a i M ó r . Pol i t ika i d ivatok . R e g é n y . 4 kötet . 4- — 
J ó s i k a Miklós . A szegény ember dolga csupa k o ­

média. 4 kötet . . . . . . . 4 . — 
— A magyar kényurak . 4 köte t . . . . 4 . — 
J ü s t e T i v a d a r . Már ia magyar k i r á l y n é . I I . L a j o s 

özvegye. F o r d . Szász K á r o l y . . . . . 1 . 5 0 
Kheril E d e . Színes k ö n y v . D i s z e m l é n y . Számos 

m a g y a r írónő és iró közreműködésével . Malvina 
arczképével . . . . . . . 2 .50 

Kock Pa l . F e h é r ház. R e g é n y . F r a n c z i á b ó l fordítva 1.50 
L a m a r t i n e Graziella —,60 
Meissuer Alfréd. S c h w a r z g e l b . Hires tör ténet i k o r ­

rajz a mult évt izedből . 8 köt 9.20 
Mignet M. S tuar t Már ia . F o r d . Berzev iczy E . . 2 . — 
Moiltepin. V ö r ö s á larcz . R e g é n y 4 kötet . . 4—-
— A kalandor. 9 kötet 9 4 0 
Montépin X » v . de. E g y örült s z e r e l m e i . R e g é n y . 

F o r d í t o t t a Ágai Adolf . 2 kötet . . . 1 2 5 
Mühlbach L . Benyovszky gróf. Tör téne t i regény. 

F o r d í t o t t a B —s V - z . 4 kötet , 3 . — 
— I . Napóleon fénykora és hanyatlása. 20 kötet 1 0 . — 
—• I I . K a t a l i n utolsó napja i . Tör téne t i regény. F o r ­

dította F r i e d m a n n B . 1 kötet . . . . - ,75 
— Négy nap egy színésznő é le téből . F o r d í t o t t a 

K á r m á n B . . . . . . . . —.50 
—• R á k ó c z y F e r e n c z . Magyar é letkép. F o r d . Á c s 

Antal . 3 kö te t . 1.50 

Mundt T . Mirabeau gróf és a franczia forradalom 
kitörése . F o r d . S z o k o l y . 5 kötet . . . 2 . — 

í í i x a r p a E i l u j . ( B a t t y á n y grófnő) I l o n a , R e g é n y a 
magyar életből . A franczia eredeti után fordítot ta 
Ágai Adol f . 2 kötet 1 . _ 

Ponion du T e r r a i l . A rejtélyes Par i s . 8 k ö t e t . 8 . — 
— Az éj lovagjai . 6 kötet . . . . . 6.40 
— A feke te mise. 4 kö t e t . . . . . 4 . — 
— E g y grófnő kalandjai 11 kötet . . . . 1 1 . — 
— R o c c a m b o l e if júsága. 11 kötet . " . H . — 
— A torlaszok k irá lynő je . 6 k ö t e t . . . 6 . — 

P r e s c o t t . V . K á r o l y lemondása és végnapjai a szt. 
j u s t e i kolostorban . . . . . . 

Ráhel . Termeszét el len. R e g é n y . Ford í to t ta Beöthy 
L e o . 2 kötet . 

R á k o s i J e n ő színművei. 2 kötet . . . . 
Saintine. P i c c i o l a . K é p e k k e l . . . . 
Schakespeare . L e a r k i rá ly . F o r d í t o t t a V ö r ö s ­

m a r t y M. ' .* , ~. .- . . . . . . 
Snunier. R a o u l lovag Történet i regény 2 kötet 
Tissot Eszterházy Gabriel la herczegnő. Regény , 

francziából . . . . . . . 
Szabó R i c h á r d , L a s s ú viz partot mos. R e g é n y 2 

kötet 
Szász K á r o l y . Gyöngyvi rágok . . . . 
P . Szathmáry K á r o l y . Magyarhon fénykora . T ö r ­

téneti regény, 2 kiadás . . . . . 
— Beth len Miklós . T ö r t é n e t , regény 
Szigeti Album. D í s z - A l b u m a legnevezetesebb 

írók : Arany, Jós ika , F á y , Kazinczy stb. dolgaza-
taival . F ű z v e 

T h a c k e r a y W . M. A négy György, korraj/.i képek 
az angol udvari és városi életből. Angolból for­
dította Szisz Béla . . . . . . 

Tissot . Eszterházy Gabrie la herczegnő. Francz iá ­
ból. J a k a b E l e k 

Toldy I s tván . Anato le . R e g é n y . . . . 
Uchard M. J e a n de Chazol. Regény , francziából 

fordította Huszár Imre . 2 kötet . . . . 
Yadliai K á r o l y . E ladó leányok. Társadalmi regény, 

4 kötet 

Yámbéry Ármin. Vázlatok Közép-Ázsiából 
Vas Gereben. Tek inte tes u r a k . Társadalmi regény 

2 kötet . , . . . . 

— Garasos ar is tokraczia . R e g é n y . 2 kötet 

— Jurátusé le t . K o r r a j z . 3 kötet . . . . 

Verne Gyula . Utazás a föld központ ja felé. Regény , 
ford . B e ö t h y L e o . 2 kötet . . . . 

Vértessy A r n o l d . 10 beszély, 2 k ö t e t . 
W a r r e n . A tőzsér. R e g é n y . . . . . 
Wass S a m u gróf. Szárazi és tengeri utazások Dyu-

gaton. 2 kötet 

35 
frt. kr. 

1 . -

1. -
3 . -

- 7 0 

1 . -
2. -

1 8 0 

2 50 
1. -

3.15 
1 0 5 

1 4 0 

1.80 

2 ; -

2 40 

3 5 0 
2.80 

2 — 
2 -
3 -

1 2 5 
2 -

- . 4 0 

3 2 0 
Ossz-g ft . 263.40 

l i i t l l l I M O r könyvkereskedése Budapest, háznégyszög. 



Dorottya utcza 2. sz ) 
tziuház(Gizella)téri szeglet. > K E R T É S Z É S E I S E R T P E S T E N 

g az őszi idényre alkalmas czikkek 
& Fűtő-szerek. 

, A „Magyar k i r á l y " 
^ szállodával szemközt 
M I M 

ajánlják 
k ö v e t k e z ő 

dús 
választékát: 

I Tűzfogót, horgot és szén-lapátot tarlalmazí 
KÉSEIETEK, 1.60—3 frtig, valódi angolok 
5 50 7.5(1 K a n d a l ó á l l v á n y o k fűtő 

készlettel felszerelve8 60, 3.85, 4—10 frt, szintén ilyenek kutyákat s 
egyéb alakokat ábrázoló festvényekkel 8 -80 ftig K a n d a l l ó - k e r e -
LEK öntöttvasból és sárgarézből 2.70-20 fr ig. K á l y i i a - c l o l a l c z á k 
vasból és sárearézből 1.75, 4 25. krig. KÖ- , s z í n - es c o a k s - k o s a -
r n k 2.20 - 7.Í.0 krig. F a - k o s a - a k nadb d 3 12 frtig, szintéu ilye­
nek plehből 6 .76-15 frtig. K á l y h a - es k a n d a l l 6 - c i n y ö k , kü­
lönnemű kiállitásuak. l ' u v ó k 7,0 krtól 4 frtig 

Thea-eszközök. S a m o v á r o k 3.50 -4.50 krig, valódi a*í 
oroszuk 12-35 frtig. T h e a ü s t ö k jyL 
Berczelius-lám pakkal 10 -20 forintig. 

T h e a - ü s t ö k állványokon 2—16 csészének, fénymázolt pléhből, 
sárga és vörös rézből, 4 .50-26 frtig. T h e a - k a n n á k britannia- » . J 
érc/bői 1—12 csészének 2 80 12 frtig. T h o a - í A l c z á k fénymázolt 
pléiiböl minden nagyságúak 1 frttól 10 frtig, táböl készültek 5.50—12 f A J 
írtig. T h e n - a s z t a l k á k 15 frt. T h e a - s z ü r ö k pakfong, alpacca VC 
és chinai ezüstből 50 krtól 3.50 krig. T i t c a - g o l y ó k , t e j á s - f ö - fTI 
z ő k , tojásfőző f ö v e n y - ó r á k , g y o r s - f o r r a l ó k , t b e a - s z e 1A 
I c n c z é k , p a l a c z k o k és s z e k r é n y k é k stb. ST. 

Û jT"* Igen ajánlható különlegességek. 
X J j találmányú in . k i r . s z a b . C1* 

kukoricza-morzsoló gyahik .m W Lég^onat-mentö pamut-hengerek, flJT 
A s z t a l i c s e n g e t y ü k , nyomó ké­

születtel 1.80—5 frtig, közönségesek 40 kr 2 
forintig. e Idig ismert egyetlen előkészület, melynek 

gélyevel ablakok és ajtóknál n légvonatot 
kéletssen el 1-het zárni. Egy középnagysága 

ablaknak elzárása körülbelöi 59 krba kerül, s a 
mellékelt u t a s í t á s szerint igeu könnyen alkui 
mázható. A hengerek árai : ablakokra való fe ~ . . , . , . 
h rek 4 kr , barnák 5 kr , ajtókra v.sló fehérek tajnjtnanyu, gyei 
6 és 10 kr , barnák 7 es 11 kr. rófje. Helyben 
egy ablak elzárásának munkájáért 20 kit szá­
mítunk. 

w 

Angol vizszürö-készületek, 
r. egészség fentartása első feltételt, „ t i s z t a , 
e g é s z s é g e s i v ó v i z " előállítását, e en ké­
születekkel biztosan erni el. Kisebbek bármily 
edényben alkalmazhatók frt 2.50. nagyobbak 
frt, 3.5u. A vizet egyszersmind hü-itő nagy 
kőedény készületek frt 10.50—48 frtig. 
!̂ F""_ C l i i n a l - e z ü s t e v ó - V é s z i é t k 
gyári raktára. Részletes árjegyzékkel kívánatra 
bermentesen szolgálunk. 

F r a n c z i a s o d a - ( s z l k - ) v i z k é ­
s z í t ő g é p e k , melyek segítségével kiki ké­
szítheti ezen kellemes s az egészségnek elő­
nyös italt. 

2 4 6 8 10 meszelynek 
l frt 8 — 10.— 1-2— 14.50 17.— 
f A megkívántató porokkal szintén szolgálunk. 

KsHF"~ A n g o l p é n z - é s i r o m á n y - s z e k -

( r é n y e k fenyiiiázolt pléhből szilárdan ké­
szítve , biztos lakatokkal , 8—16" nagyságúak 

/ f r t 4 . 5 0 - 1 4 . — »;íî F~ B o h á n y v á g ó g é p e k kitűnő szer-
r kezetflek. Kisebbek frt 16.— nagyobbak frt 20. 
/ í i r f lF* F r a n c z i a f e l k ö l t ő - ó r á k 36 óráig 
S járó művel és felköltővel frt 7.30. 
f J t V M a e l z e l - f é l e m e t r o n ó m o k ze 

neszek számára írt 9.50. 

Franczia gyorsforraló lámpa. 
(Rechaud a flamme forcé.) 

hatása, könnyű ke­
zelése és takarékosságánál fogva minden ház­
tartásnak ajánlható szesz-lámpa, valódi kis 
t.ikarektüzlielynek nevezhető, s s intugy viz, 
tej sat. felforralásáuoz, tliea főzéséhez, mint 
étkek melegítéséhez es kés-itéséhez alkalmas. 
Kisebbek darabja frt 2.7', nagyobbak frt 3.—, 
nagyok frt 3 50. Egy kis serpenyőeske külön 
frt 1.75. Egy thea-kanna külön írt 1.75. 

T ö k é l e t e s e n f ö l s z e r e l t u t i -
r e c h a u d frt 3 50. 

C o m f a r l n o n p l u s u l t r a k á v é . 
f<.zö g é p e k . Az eddig használatban voitak 
irányában még azon előnynyel birnak, hogy 
bensejők kényelmesen tisztitható. 

1. 2. 3. 4. 6. 8. 10 sz. 
frt 5.80, 6.60, 7.3), 7.80, 9.85, 11.20, 12 80. 

* Alisról k é z i - l á m p á s o k , különféle 
czelszerü nemekben 75 kraiczár, 1.60, 2 20, 6 
forintig. 

' I s t á l l ó - l á m p á s o k , tüz és törés 
I ellen menteset irt 2 20—3 85. 

Ez-n uj találmányra azon t. cz. gazdák figye 
mét kivánnók vezetni, kik a kukoriczát k é z - w 
zei morzsoltatják, mivel ezen uj készülék se- M 
gitségével egy egyén , a nélkül hogy belet . - C * 
radna, jelentékeny mennyiséget képes leinor- J O 
z-olni ; kezelése egyszerű, szerkezete tartós " 
Darabja frt 1 60. Eddig használatban volt kis 
kukor cza-morzsol.ík dbja 60 kr. 

T o j á s v i z s g á l ó 75 kr. 
E g é r f o g ó k I r t 1 — 1.50. 
Franczia a j t ó - e s e n g e t y ü frt 5.50. 
S z e r s z á m KÉSEK frt 3—, 4.—. 5.—, 6.— 
H o r d ó - c s a p k u l c s o s a i fr t 2—3.30. 
G O S - p i p a S s & r t i s z t i tO frt 1.80. 
Z s o b - í u z s z e r s z á m k a n ó c z c z a l frt 1,1 20 

d-féle c i g a r e t t e -

E s e r n y ö k alpaccas/.ővetből ft 3 25—4, 
"selyembal frt 5.50 -1 .50, 12 bordás angol er­
nyők frt 6.80, 10 50, 15 frtig Kuganyból 
frt 6.— 

J&§?~ A n g o l E e g g i n g , városban mint sza­
badban használható czelszerü börlábtyuk (ka-
mtschnik) p<rja frt 4 - 1 0 . — 

JSS?"* Aniroi parafa t a l p a k , lábbelibe 
meghűlés és neavesség ellen, párja 45—6 • 
krtól 1 frtig. 

é p u j frt 3.75 

Rugany - czikkek. 
V í z m e n t e s ö l t ö n y ö k uj ;akkal é s l 

.ejfedővel frt 10.75—20 — Lovagló- és kocsizó-' 
köpenyek frt 17—27.— ^ 

F e l c z i p ő k gyermekek, lánykák, hői-/ 
gyek és urak szamára 85 krtól írt 1.40 krig^ 
íárj . i . finom angol sarkas hölgyfelczipők 2 frt./ 

LÉGPÁRNÁK frt 3 50-5 .50. 1 
Á ^ y b e r a k a t o k 9> krtól 5 frtig / 

JE* I . á b s z t m y c x c k , a l l ö v e ! - é s s e b - \ 
f e c s k e n d ő k , m e l l ó v ó k sat. i 
SÍT A n g o l nyernie ( ISKOPTATÓ sz;l-\4 
k é k Jlawcs fiától Londonban 1 frt. t e g j o b b / Y 
PERRETFÉLÉK, az anyainellet, alakját és mű-\I 
kődését illetve termeszethűen utánzók, öa j\ 
rabja frt 1.50—3 50. VL 

EXK" A r m e e - R a z o r s , legfinomabb angol^Y 
borotvák frt 2 —2 25, borotrafenö szijjak b 
krtól 4 frtig. 

A c z é l d i ó t ö r ö k , mogyor k és diók I i,,Ik használhatók iO -90 "kriól 2 40 krig. Mk 
r j^g- . S z a r d i n i a s z e l e i i c z c - n y i t ó k 

V 
igen czélszerüek drbja 50 krtól 1 frtig. 

HP"* A háztartás körébe esö egyéb czikkek 'HHH 8 
e j « » é p , könnyen a l - I j j g ^ O y e r t y a t á l c z á k , becsi-|JJgg£- t ' z u k o r v á g r ó - g é p e k , U t i c o m f o r t k á v é g é p te j -A 

i BMBT'l'eli é n f e j 
1 kalmazhaté amerikai találmány, ft5. n a l ö k , e l e i t ó k é s t a k a r í t ó k a e s z k á c s k á n 1.50, 3.5o 
kB8BT A s z t a l i é s u z s o n n a A n g o l k e n y é r v á g ó - é s A n g o l , s z é n n e l h a s z n á l h a t ó 
) e v ö k é s z l e í e k , a legjobb angol b o n c z o l o k é s e k . I v a s a l ó k 4 frt. 

> és stájer gyárakból frt 2 .50-18 B)ŰEK~ A n g o l k é s t i s z t i t ó d e s z - P o h á r h o r d ó k , 
frtig tuczatja. Késkosarak. | k a c s k á k , igen czélszerüek, K z i i s f o l í p a l a c z k - d u g ó k . 

AV K u h a k i f a c s a r ó k , frt 16.-20. darabja 60—1 2J. 1 szelencze tisz ' M i n d e n í i u g y s f t g u t á l e z á k . 
\ i f É j j e l i l á m p á k , 6 0 , 85kr, ft 1.20. titőpor hozzá 60 kr. K e n y é r k o s a r a k . 

E l é g h e t l e u g y e r t y a e l l e n z ö L á m p a - é s g r e r t y a - e r n y ö k . F a f o g v á j ó k e z e r s z á m r a 
yj^f frt 1 15, 130. ] , á m p a b é l \ : : ^ ' ó o l l ó k j F r a n c z i a k á v é ő r l ő - g é p e k 

I l u s a p r i t ó k a l a p á c s 75 kr. |BflB* A m e r i k a i p a t e n t - n á d - j tetszés szerint igazitnatok, ft 1.70, 
r l l u g a s z l i u z ó sokfele czelszerü. 
E g y e t e m l e g e s f o g ó , jó házi-

) s/.erszám frt 2.5o. 
BMC A s z t a l - t a a i - ő k f á b ó l 

I es via-zvászonból 25 krtól 5 frt 

s ö p r ű k szőnyegek és szobák 2.15, 2.5 >, 4.50 
szamara, 1.15, 1.30, 1.50. R i i h a - ] l T j e o m l ö r t k á v é - g é p , t e j 
és b u t o r - s < * p r o c s k é k 55, 60,1 f o r r a l ó v a l , 
(;5 kr., legjobb n á d b u t o r - p o - : 1 3 

Ol«k50kr.czérnávalbefontak! ft frt 10.50 18. 
Sárgaréz, alpacca és bronz a s z t a l i , P £ j T S z a r v a s b ő r ö k , ezüsifélék I s k o l a - e s z k ö z ö k 
k é z l é s á g a s g y e r t y a t a r t ó k , tisztításához,80,90kr, l f t , 1.25,1.50.1 tentatarték sat. 

f o r r a l ó v a l , 1 3 csészének •} 
frt 10 50, 13.50. » \ 

V a j t á n y é r o k , ii v e g - f e d -tvelVkr 
1.60, 2 —, 2.50, 4 50. 

S a j t - t á n y é r o k , márványleme-Vk/ 
zekkel, üvegfedővel 3, 4, 5 frt. AV 

O o l y ó - a l a k u k > v < ' - p ö r k ö l ö k \ í / 
borszeszszel használhatók 

'/s Vi '/'• fontnak \ ^ 
8.80, 3.60, 4.50. 

K á v é f e l ö n t ö - g é p e k . 
II u s v e r o - k a l a p á c s o k 75 kr 
l l a b v e r o - g é p e k 1.80, 2.90. 

6 csészének K i s v a j k é s z i t ö - i í é p e k , atnea 
16.50 asztalnál használhatók drbja 4.2". 

K ö z h a s z n ú 

^vegytani készületek 
B 

f é n y p a s z t a 
bának elegendő 

S ' O b a - p a d l ó 
frt 1.30, egy kisebb sz 
dobozokban. 

1 f o n t a l a p m é z g a f 11.) padlc-
1 „ f é n y „ frt 1,20) nak 
O r e s z b ő p a s z t a , pléh do­

bozokban frt 1 2o, 2.—. M e t z g e r 
b ő i finomítója 6o kr , 1 60, 3 frt 
B r a n d l n e r b o r k e n ö c s e , a láb­
beliek és más boruemüek föntaitásara 
frt 1 . - , 1.50, 3 — 

K i t ű n ő f o l y é k o n y e n y v , 
t i s z t í t ó p o r o k , m o l y - é s f é ­
r e g ! r t é s z e r e k , p e c s é t t l s i t i i ó 
v i z e k , s z o b a f t t s t ö l ó k , p o r -
c z e l l á n - r a g a s z stb. 

Lak-diszek. 

Fegyverek. 

Virág-ASZTALKÁK FRT 8.— 
32.— Papir osarak, ka 
litkák asztalkákon és 

FÜGGESZTENI valók, ÁGAS gyertyatartók, függő VLRÁGKOBARAK és 
éjjeli mécsek, látogatójegytálczák, márványutáuozvány oszlo­
POK, SZOBROK, mellszobrok, ANGÓRA láb6zönyegek, lábtörü.ök 
tengen-FŰBÖL, cocus- és rnganyból, vas esernyé'Urtók sat. 

l'ercussiós, Lefaucheux 
és Lancaster adászfegy-
verek, revolverek, pisz­

tolyok, töltények sradászeszközök dús választékát is ajánljuk, s 
kívánatra szívesen szolgáluuü rajzokkal ellátott árjegyzékkel. 

L e f a u c h e u x t ö l t é n y e k 16 14 12 öblű 
FRT 15.50 1 7 — IS.— ezre 

L a n c a s t e r t ö l t é n y e k frt 19 - 2 0 — 2 1 — EZRE. 
V a d á s z - c s u t o r á k 1 - 4 frtig. P i n c z e t o k o k 1 .50, 13 50. 

AIGOL disznóbőr 
NYERGEK 15—30: 
FRTIG, kantárok,' 

kengyelvas- és ngró-szijjak , terhelők . kötöfékek , kengyel-1 

vasak, zabiák, sarkantyúk stb | 

tollkések, C s i t r o m p r é s e k . 
A n g o l k c s l e n ö k 1 frt. 

melltűk, ékszerkész­
letek, hajtűk, me-
daillonok, ingujj- és 

elögombok, nyakkendő-tűk sat. sat.,'k*j 
a legújabb Ízlésben, s dús választé -
ban tartatnak készletben. 

Ékszerek, 

ovagíó- szerek, 
szókártyák , játekbarczák , kártyapré 
sek, roulette, tombola, lntri, verseny-
futós egyéb társasjáték. ^ ^ ^ ^ 

i$g0£~ Színházi lá tcsövek 
dús választékkan 4 frt 50 krtól 36 frtig 

£S9T~ Raktárunk uj kimerítő árjegyzéké" kívánatra bérmentve küldjük el. 
T r á s l i e l i m e g b í z á s o k n á l , melyek gyorsan s kellő figyelemmel eszközöltetne;, a megrendelt tárgyra szánta 

árnak körülbelüli meghatározását kérjük. Meg nem felelő tárgyak visszaküldhetők. 



Figyelmeztetés a szülőknek! 
Legbiz tosabb szer a giliszta minden nemei ellen az általam 

sok éven át készített 

„Giliszta-csokoládé" 
gyermekeknek biztos hetásánál és kel lemes izénél fogva különösen 
a jánlható . E g y darab ára 2 0 kr . o. é. 

S i p ő c z I s t v á n , gyógyszerész. 
P é c s e t t . 

K a ó h a t ó Budapesten : T o r o k J . gyógyszerész urn91, T h a i i -
m a - e r és társánál, S c h w a r z m a y e r J gyógyszerész urnái Budán, a vi­
déken a legtöbb gvógyszertárban 

L ő p o r 
Az úgynevezett svájczi vadász-lőpor 1 - és 

3 s i£k,J"3§2& . ^ = 8*fOHtWi dobozokban, fontja dobozzal együtt I frt. 
20 krjával 

É D E R 
első m. ü r . lóBor-tBresteiésélen, 

k a l a p u t e z a 8 . s z . , 
f'"- a városház mögött jobbra harmadik utcza, 

kapható; ugyanaz ládákba csomagolva is kapható 
és ára a ládával és csomagolással együtt 
2 4 6 8 1 0 fontnak 

2 . 7 5 5 . 2 0 7 . 7 0 1 0 . 3 0 1 3 forint . 
A megrendeléseknél a pénz előleges beküldése kéret ik . Ugyan 

itt 3 0 éves, valódi syrmiai kolostor-silvorium n a g y pezsgőpalacz-
kukban 1 forint 2 0 krjával kapható. 

K i karácsonyra g y e r m e k e i n e k n a g y örömet akar 
szerezni , az siessen m e g s z e r e z n i m i g a k é s z l e t t a r t , álta­
l ánosan k e d v e l t 

karácsonyi-ajándék-bazáromat, 
m e l y n e k b á m u l a t o s j u t á n y o s á r a c s a k 

S T r t . o. é , 
mely összegért a legújabb játékszerekből, minden korú 
fiúk és leányok számára, £<r- drb kapható, és pedig: 

1 szép bábu hanggal, 
1 tréfás állat (szörnyeteg), 
1 művészi bngtfcsiga, 
1 bohócz (zintányérral, 
1 indiai mint kötéliánczos, 
1 leljes porczollán-service, 
1 hátultöltő pisztoly, 
1 mulattató ' á rsaujá ték, 

1 láda szerszámmal, 
t doboz főzőedényekkel, 
1 egész ezred katooa, 
1 fürdőgyermek (egészen uj), 
1 zeneharjgszer. 
1 mochanicai világ-panorama, 
1 Qua-Qua nevetögép, 
5 drb kütönt'. karácsonyfa-fityelék. 

Mindezen 20 drb di.jkoszorúzol t közkiállitási tárgy ára csak 
5 frt e- ugyanezek finomabb kivitelben 10, 15, 20 frtért kaphatók. 

Szétküldések az írték el'(:lcg<s beküldése vagy postai titán­
vét mellett eszközöltetnek. 

, Ainigo's Weltausstel lungs-Bazar , 

Wien, Praterstrasse 16. 

A z Absolutismus 
alat t , szerzetesek és apáezák tévedéseinek érintése miatt 
eonfiseálva volt . . N e m i é l e t t i t k a i é s v e s z é l y e i ' 
c imű mű, m e l y i f júkori vétkesek, tehetet lenek s a t . g y ó ­
gyí tására legjolm utasítást ad, s a bu jakór e l leni biztos 
óvszer mel let t mindkét nemű ivarszervek ábrái t s kórtörté­
neteket is tartalmaz — legújabb kiadásban szerezhető 
1 frton következő czim a l a t t : D r . K i b e r IV. Pesten , J ó z s e f -
utczában GG. számú saját házában. 

L e g k ö z e l e b b j e l e n t m e g és m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n k a p ­
h a t ó a m a g a n e m é b e n egyet len k ö n y v : 

1% ö n s e g é l y " 
c z i m m e l , a nemzőrészek minden b e t e g s é g e i s z á m á r a h ű és m e g b í z ­

h a t ó tanácsadó , dr. Ernst L. hasonszenvi orvostó l . 

E z e n könyv okulás t és s e g í t s é g e t n y ú j t m i n d a z o k n a k , k i k 
i f j a b b k o r u k b a n t i tkos b ű n t vagy m é r t é k t e l e n k i c s a p o n g á s t űztek, 
és e n n e k k ö v e t k e z t é b e n be teges gyöngeségben v a g y szétdúlt ideg­
zetben szenvednek, időelőtti nősztehetetlenségnek már r a b j a i , v a g y 
a n n a k köze l b e á l l á s á t ó l f e n y e g e t t e t n e k . 

Azok i s , k ik idősült b u j a k ó r b a n , bőrbajokban, bujakóros 
köszvényben, húgycsőszükülésben szenvednek, vagy k i k n e k t e s t e 
tú lságos higany-adagok á l ta l g y ö n g i t t t t e t t , e n y h ü l é s t és l e g t ö b b 
esethen ba jukból való t e l j e s k i g y ó g y u l á s t t a l á l a n d n a k . 

Nevelők , le lkészek és á l t a l á b a n e m b e r b a r á t o k , k i k a f ia ta l ság 
j a v á t szivükön h o r d j á k , j ó l tesz ik , h a ezen k ö n y v t a r t a l m á v a l m e g ­
i s m e r k e d n e k ; o k u l á s t f o g n a k be lő le m e r í t e n i , m i k é n t f o j t h a t ó el 
m á r c s i r á j á b a n ama szörnyű t i t k o s bűn, m e l y a t e s t n e k legszebb 
t u l a j d o n s á g a i t s z é t r o m b o l j a és szomorú k ö v e t k e z m é n y e i v e l az egész 
é l e t e t és ennek minden ö r ö m é t e l m é r g e s i t i és s z é t d ú l j a . 

E z e n k ö n y v , m e l y n a g y o b b v i l á g o s s á g k e d v e é r t b o n e z t a n i 
á b r á k k a l van e l l á t v a , tő lem 1 f r t . b e k ü l d é s e m e l l e t t , p o s t a u t j á n is 
megszen-zhető . 

2 Í L A H Y S. könyvkereskedésében, 
P e s t e n , v á c x i - u t c z a f l - i k s z á m . 

T > ~utsc> ' u ' ' " " ° k ( i f j . D e u t s c h M ó r ) i r o d a l m i és művésze t i in téze te R u d a p e s t e n . 




